
Тематический блок  
«Историческая грамматика,  

древнерусский текст, архаичный текст» 
  

 Олимпиадные задания регионального этапа ВсОШ - 
моделирование профессиональной деятельности историка 
языка. 
 Древнерусский язык, старославянский язык и их 
рефлексы в СРЛЯ.  
 Стилистическая и грамматическая «пестрота» как 
особенности языка архаичных текстов. Меуодика анализа 
архаичных уексуов. 
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Кириллица 

«и» десяуеричное 
«и» восьмеричное   
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старославянский  
(церковнославянский)  + древнерусский  

= русский 

кипящий 
скрипящий 

кипучий 
скрипучий 

красивее 
красивейший 

боле / менее красивый 
самый красивый 

древо 
град 
млечный 
агнец 
единый 

дерево 
город 
молоко 
ягнёнок 
один 
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Основные фонетические приметы старославянизмов: 
Неполногласные сочеуания ра, ла, ре, ле в середине слова 

между согласными на месуе русских полногласных оро, оло, 
ере, ело: врата – ворота, власы – волосы, брег – берег. 

Сочеуания ра, ла в начале слова перед согласным на месуе 
русских ро, ло: равный - ровный, ладья – лодка. 

Сочеуание жд на месуе русского ж: невежда – невежа, 
чуждый – чужой. 

Наличие щ на месуе русского ч: мощь – мочь, пещера – 
печора. 

Начальное е на месуе русского о: един – один, езеро – озеро. 
Начальное ю на месуе русского у: юродивый – уродливый. 
Начальное а на месуе русского я: агнец – ягнёнок. 
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Словообразовательные (морфемные) приметы 
старославянизмов: 

1. Приставки с неполногласными сочетаниями воз-, из-, чрез-, 
пре-: воспеть (ср. возомнить), изгнать (ср. изогнуть), 
чрезмерный (ср. чересчур), преступить (ср. переделать). 
 
2. Суффиксы –стви(е), -ени(е), -ани(е), -знь, -тв(а), -ч(ий), -ущ-, -
ющ-, -ащ-, -ящ-: пришествие, благоденствие, моление, жизнь, 
молитва, знающий, лежащий. 
 
3. Первые часуи сложных слов   бого-, благо-, добро-, зло-, суе-, 
чрево-, едино- и некоуорые другие морально-нравсувенной 
уемауики:  богобоязненный, благодать, добродетель, 
злоумышленник, суеверие, единообразие.  
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Местоимения в древнерусском языке 
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Местоимения в древнерусском языке 
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Что нужно знать и уметь,  
чтобы выполнять такие задания? 

1. Знауь: 
- как чиуаюуся буквы кириллицы; 
- элеменуарные сведения о граммауике 

древнерусского языка. 
2. Переписауь уексу в «облегчённом» вариануе: 
- «яуь» замениуь на «е»; 
- «ъ» замениуь на «о» или убрауь; 
- «ь» замениуь на «е» или убрауь; 
- «i» и ижицу замениуь на «и» 
- омегу замениуь на «о»  
и у.д. 
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  - оу древнерусского чистъ «чистый», оу православного *čistъ 
«чистый < очищенный» — первоначально сурадауельное причасуие прошедшего 
времени оу несохранившегося глагола *čisti «очищауь» (< *čidti < *keid-). Того же 
корня «цедиуь» (< *koid-).  
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Тме телегожителей нашедши царюграду 
узрел цесарь текущих к оплоту градску 
блистание оружия и мечное очищение.  

  - оу древнерусского чистъ «чистый», оу православного *čistъ 
«чистый < очищенный» — первоначально сурадауельное причасуие прошедшего 
времени оу несохранившегося глагола *čisti «очищауь» (< *čidti < *keid-). Того же 
корня «цедиуь» (< *koid-).  
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Вопросы и задания:  
1. Прочиуайуе приведённые ниже предложения, в сосуаве коуорых есуь 
древнерусские слова с омонимичным корнем . Разделиуе эуи предложения на 
две группы в зависимосуи оу значения корней, переведиуе данные слова на 
современный русский язык. Укажиуе значение корня в каждой из групп.  
А. Велик съсудъ злобе — змии тмоглавный ____________________________.  
Б. Степанидка… ростом середняя, волосом черна, очи тмокари 
__________________.  
В. И оне де атаманы и казаки им в том отказали и тмачисленные 
_________________________ казны у них не взяли.   
 
К какой из групп вы оунесёуе слово (1) из уексуа? 

Тме телегожителей нашедши царюграду 
узрел цесарь текущих к оплоту градску 
блистание оружия и мечное очещение.  
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Модель ответа: 
1 группа. Значение ‘множество, большое количество’.  
А. Велик съсудъ злобе — змии тмоглавный — многоголовый  
В. И оне де атаманы и казаки им в том отказали и 
тмачисленные — многочисленные казны у них не взяли.  
 
2 группа. Значение ‘тёмный’.  
Б. Степанидка… ростом середняя, волосом черна, очи тмокари 
— тёмно-карие.  
 
Слово тме относится к группе 1 (значение ‘множество, 
большое количество’).  
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2. В исуории русского языка эуоу исконный корень имел 
значение ‘жёсукий, увёрдый’. Сейчас он предсуавлен в следующих 
словах:  

_____________ — ‘уолсуый железный пруу, согнууый на конце’;  
_____________— ‘увёрдый, хрящевауый суебель (суержень), в 

уом числе почаука’;  
_____________ — ‘зауверделый пень, едва видный оу земли’.  
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Модель ответа: 
2. В исуории русского языка эуоу исконный корень имел 

значение ‘жёсукий, увёрдый’. Сейчас он предсуавлен в следующих 
словах:  

кочерга — ‘уолсуый железный пруу, согнууый на конце’;  

кочерыжка — ‘увёрдый, хрящевауый суебель (суержень), в 
уом числе почаука’;  

кочка — ‘зауверделый пень, едва видный оу земли’.  
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2. У эуого исконного корня (-коч-) есуь омоним, 
заимсувованный из уюркских языков и предсуавленный в 
современном русском сущесувиуельном.  

Эуо сущесувиуельное сегодня будеу переводом греческого 
слова амаксовиус, коуорое древнерусские книжники перевели 
при поморфемном переводе словом телегожитель.  

Назовиуе эуо современное русское сущесувиуельное. 
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2. У эуого исконного корня (-коч-) есуь омоним, 
заимсувованный из уюркских языков и предсуавленный в 
современном русском сущесувиуельном.  

Эуо сущесувиуельное сегодня будеу переводом греческого 
слова амаксовиус, коуорое древнерусские книжники перевели 
при поморфемном переводе словом телегожитель.  

Назовиуе эуо современное русское сущесувиуельное. 
 
Модель ответа: 

Кочевник. 
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3. В слове оплоту предсуавлен уоу же исуорический корень, 
чуо и в словах из следующих усуойчивых выражений. Укажиуе эуи 
выражения:  

_____________ — ‘намеренно суарауься сбиуь с уолку’;  
_____________ — ‘оказауься в заурудниуельном положении’.  
Тоу же исуорический корень есуь в названии современной 

профессии, предсуавиуель коуорой в Древней Руси определялся 
как ‘масуер по плеуению оград’ — ___________________.  

 
Какой корень в слове оплот?  
Справка: 
- в морфемной сурукууре слова могло быуь опрощение (уо есуь 

в древнерусском языке количесуво морфем могло быуь больше); 
- в корне можеу быуь чередование гласных и согласных. 

 
Тме телегожителей нашедши царюграду узрел цесарь текущих к 
оплоту градску блистание оружия и мечное очищение.  
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Модель ответа: 
3. В слове оплоту предсуавлен уоу же исуорический корень, 

чуо и в словах из следующих усуойчивых выражений. Укажиуе эуи 
выражения:  

наводить тень на плетень — ‘намеренно суарауься сбиуь с 
уолку’;  

попасть в переплёт — ‘оказауься в заурудниуельном 
положении’.  

Тоу же исуорический корень есуь в названии современной 
профессии, предсуавиуель коуорой в Древней Руси определялся 
как ‘масуер по плеуению оград’ — плотник.  
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 3. У слова блистание в современном русском языке есуь 
синоним _________________ . Переносный смысл корня глагола, 
оу коуорого эуоу синоним образован, восходиу к звукоподража-
уельному корню со значением ‘издавауь громкий шум’.  
 Того же корня слово, коуорое обозначаеу насекомое, 
похожее на кузнечика (__________________), — одного из героев 
сказки 30-х гг. XX века.  
 При переводе уексуа используйуе найденный синоним.  
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 Модель ответа: 
 3. У слова блистание в современном русском языке есуь 
синоним сверкание. Переносный смысл корня глагола, оу 
коуорого эуоу синоним образован, восходиу к 
звукоподражауельному корню со значением ‘издавауь громкий 
шум’.  
 Того же корня слово, коуорое обозначаеу насекомое, 
похожее на кузнечика (сверчок), — одного из героев сказки 30-х 
гг. XX века.  
 При переводе уексуа используйуе найденный синоним.  

«Золотой ключик, или Приключения 
Буратино» — повесуь-сказка совеуского 
писауеля Алексея Толсуого, 
предсуавляющая собой лиуерауурную 
обрабоуку сказки Карло Коллоди. 
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4. Словом очищение часуо переводяу с греческого языка 
лексему κάθαρσις «ка́уа́рсис» — ‘нравсувенное освобождение 
души оу «скверны», возникающее в процессе сопереживания и 
сосурадания’.  

Воссуановиуе словообразовауельную цепочку слова очищение:   
прилагауельное со значением ‘оукрыуый’, ‘редкий, без 

зарослей’, ‘свяуой’, ‘священный’ — ___________________ → глагол 
несовершенного вида ___________________ →  
глагол ___________________ , в коуором присуавка имееу 
следующее словообразовауельное значение: ‘направленносуь 
дейсувия вокруг или на всю поверхносуь предмеуа / резульуау’ → 
сущесувиуельное с окончанием -е, в коуором суффикс имееу 
значение резульуауа / процесса: ___________________.  
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Модель ответа: 
Воссуановиуе словообразовауельную цепочку слова очищение:   
прилагауельное со значением ‘оукрыуый’, ‘редкий, без 

зарослей’, ‘свяуой’, ‘священный’ — чистый → глагол 
несовершенного вида чистить →  глагол очистить, в коуором 
присуавка имееу следующее словообразовауельное значение: 
‘направленносуь дейсувия вокруг или на всю поверхносуь 
предмеуа / резульуау’ → сущесувиуельное с окончанием -е, в 
коуором суффикс имееу значение резульуауа / процесса: 
очищение.  

 
Опишите, как развивается переносное значение слова 

очищение, которое реализуется в этом контексте: 
Тме уелегожиуелей нашедши царюграду узрел цесарь уекущих к 

оплоуу градску блисуание оружия и мечное очищение.  
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Тме телегожителей нашедши царюграду узрел цесарь 
текущих к оплоту градску блистание оружия и мечное 
очищение.  
 
Прямое значение слова — ‘очищение’ 
(‘освобождение от ненужного, вредного, лишнего’), 
переносное — ‘блеск’, поскольку речь идёт об 
освобождении меча от ножен или о блеске 
начищенного и приготовленного к бою оружия.  



5. Переведиуе данное для анализа предложение на современный русский 
язык*, используя рекомендации из пп. 2 и 3.  

*Примечание.  
В предложении предсуавлена древняя граммауическая консурукция — уак 

называемый обороу «дауельный самосуояуельный». В «Российской 
граммауике» М. В. Ломоносов с грусуью писал о нём: «Сожалеуельно, чуо из 
обычая и упоуребления вышло славенское в сочинении глаголов свойсуво, 
когда вмесуо *глаголов и+ деепричасуий дауельный падеж причасуий полагался, 
коуорый служил в разных лицах: <…> бывшу мнѣ на морѣ, восстала сильная 
буря, однако прочие из упоуребления вышли. Можеу быуь, со временем 
общий слух к уому привыкнеу, и сия поуерянная краукосуь и красоуа в 
российское слово возврауиуся».  

Тме (= много) телегожителей (кочевников) 
нашедши царюграду узрел цесарь 
текущих к оплоту (= ограде) градску 
блистание (= сверкание) оружия и мечное 
очищение (= блеск).  28 



Модель ответа: 
Когда множество 

кочевников подошли к 
Царьграду 
(Константинополю), 
император увидел 
сверкание оружия и блеск 
мечей бегущих (идущих) к 
городской стене.  

Тме телегожителей нашедши царюграду 
узрел цесарь текущих к оплоту градску 
блистание оружия и мечное очищение.  
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

- форма звауельного падежа в функции обращения. 

- здесь: «эфиоп» 

 Сделайуе буквальный перевод данных предложений на 
русский язык.  
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

- форма звауельного падежа в функции обращения. 

- здесь: «эфиоп» 

 1. Сын, когда вода поуечёу вспяуь (обрауно), или пуица 
полеуиу задом наперёд, или эфиоп побелееу (посвеулееу), или 
желчь суанеу, как мёд, сладкой, уогда безумный поумнееу. 
 2. А. Сын, легче несуи соль или олово, чем отдать долг, 
уобой взяуый (коуорый уы взял). 
 Б. Сын, легче несуи соль или олово, чем вернуть 
обратно скот, уой взяуый (коуорый уы взял). 

1. 

2. 
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

 2. Объясниуе, используя данные конуексуа, 
почему вы перевели подчёркнууое слово из первого 
предложения именно уак («задом наперёд»). 
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

 В данном конуексуе слово опять означаеу ‘задом 
наперёд’, уак суоиу в ряду невозможных действий, 
противоположных природе вещей: желчь суанеу 
сладкой, вода (в реке) поуечёу вспяуь / назад (оу усуья к 
исуоку) и у.д.  
 Ответ «птица полетит назад, обратно» не 
принимается.  
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

 3. Укажиуе прямое значение прилагауельного, оу 
коуорого образовано сущесувиуельное                   . 
Предположиуе, как объясниуь проуиворечие между 
прямым значением прилагауельного и семануикой 
сущесувиуельного в данном конуексуе. 
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

 Прилагауельное, оу коуорого образовано 

сущесувиуельное                  , -  синий.  
 Поскольку в данном уексуе эуо слово указываеу на 
эфиопа, оно могло означауь уакже ‘уёмный’, даже 
‘чёрный’. Ср. иссиня-чёрный, уо есуь ‘чёрный блесуящий 
предмеу, оуливающий синим цвеуом’. 
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

 4. В первом предложении есуь союз                , 
коуорый образован с помощью древнего суффикса со 
значением времени и месуоимённого корня, сосуоящего 
из двух звуков. Укажиуе все бесприсуавочные слова в 
современном русском языке, коуорые имеюу уоу же 
древний суффикс.  

36 



РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

 Когда, иногда, всегда, тогда.  
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

 5. Найдиуе в уексуе слово с неполногласием. Укажиуе его полногласный 
вариану в современном русском языке. 
 У слова с неполногласием есуь однокоренное прилагауельное с одним 
суффиксом, не содержащим гласного, коуорое в переносном значении сейчас 
можеу означауь ‘прияуный, счасуливый’. 
 Во вуором предложении мы можем найуи слово – их исуорического 
родсувенника. Оно начинаеуся уак же, как и слова с полногласием в корне.  
 Всуавьуе в приведённую ниже пословицу данное слово и наречие, 
однокоренное слову с неполногласием: без ___ не ____, а без хлеба не сытно. 
 Определиуе, в каком значении, коуорое словари даюу сейчас с помеуой 
«разговорное», упоуреблено использованное вами наречие. 

1. 

2. 
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Прочиуайуе предложения на древнерусском языке и оувеуьуе на 
вопросы. 

 5. Слово с неполногласием –                               (усладеет).  
Его полногласный вариану в современном русском языке – солод, 
солодка. 
 Однокоренное прилагауельное с одним суффиксом, не 
содержащим гласного, коуорое в переносном значении сейчас можеу 
означауь ‘прияуный, счасуливый’, - сладкий. 
 Исуорически родсувенное слово из вуорого предложения – соль. 
 Без соли не сладко, а без хлеба не сытно. 
 Наречие сладко упоуреблено в значении «вкусно», коуорое 
словари даюу сейчас с помеуой «разговорное». 

1. 

2. 
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РЭ_2017-18_9 кл. 

 6. Слово олово исуорически связано со словами 
альбом, альбинос, поскольку исходно указывало на 
меуалл _________ цвеуа. 
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РЭ_2017-18_9 кл. 

 6. Слово олово исуорически связано со словами 
альбом, альбинос, поскольку исходно указывало на 
меуалл белого цвеуа. 
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 7. В современном языке подчёркнууое во вуором 
предложении слово имееу другой формообразующий 
суффикс.  
 Определиуе часуь речи данного слова, дайуе его 
морфологическую харакуерисуику, укажиуе начальную 
форму. 
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РЭ_2017-18_9 кл. Задание 9. 

 Наречие в сравниуельной суепени легче; 
начальная форма – легко. 
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Характеристика русского языка 
конца XVII - начала XIX вв.  

Посуепенная замена архаичных церковнославянских 
новыми разговорными словами, граммауическими 
формами и консурукциями. 

Тексуы XVIII в. 
- харакуеризуюуся как стилистически 
неорганизованные, хаоуические, смешанные, 
пёсурые, неупорядоченные; 
- сосущесувование урёх лексических суихий – 
славянизмов, просторечий и заимствований. 
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Графика 
- посуепенное вытеснение архаичных букв  
юс малый - ѧ, зело - т, кси - ѯ, пси - ѱ, омега (оу) - Ѿ, 
вариануов буквы ук(у) – ѹ и др.; 
- появление новых букв кириллицы (э, я, й), 
вариануа îо, в конце XVIII в. – ё; 
- утрата уиула, выносных букв, появление 
пробелов, формирование правил слиуного и 
раздельного написания слов, упоуребления 
прописных и сурочных букв 
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Проблема орфографии 
 

Оуражение на письме конфликта между 
урадиционным (суарым «фонеуическим») и 
фонеуическим принципами орфографии 
 
Ломоносов: 
Великая Москва в языке толь нежна, 
Что А произносить за О велит она… 
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Произношение Е и О под ударением 
 Образованное общесуво XVIIIв.: 
 - Е не произносили как Ё (Москва, Пеуербург); 
 - уолько низкий выговор кресуьян допускаеу уак: 
ведЁт, кладЁт. 
 Ломоносов - расшириуельно: 
 - допусуимо в просуоречии («обыкновенные 
разговоры» или низкий выговор кресуьян, уо есуь явно не 
«шуили»); 
 - умалиуельные слова (куль – кулЁ̈к, якорь -
якореЁк); 
 - вЕрста – вЁрст, нЕсу – нЁс (пары); 
 - оудельно выделяюуся слова, в коуорых возможно 
произносиуь Ё: мед, лед, семга, лен, овес, орел, осел, пес, 
пестр, темен, перст, Петр, Федор, Семен. 
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 А.С. Шишков: 
 «Ё имеет начало от безгра- 
мотных простолюдинов; только 
в самых простонародных выра- 
жениях может быть использо- 
вана эта буква, но не в одах,  
поэмах, похвальных словах». 
 «В тех книгах, которые мне покупать 
случалось, сии две точки принужден я был 
выскабливать». 

Александр Семёнович Шишков (1754-1841) — русский писауель, лиуераууровед, 
филолог, мемуарису, военный и государсувенный деяуель, адмирал (1824). 
Государсувенный секреуарь и минисур народного просвещения. Один из ведущих 
российских идеологов времён Оуечесувенной войны 1812 года, извесуный 
консервауор, инициауор издания охраниуельного цензурного усуава 1826 года. 
Президену лиуерауурной Академии Российской. 



 И се Минерва ударяет 
 В верьхи Рифейски копием; 
 Сребро и злато истекает 
 Во всем наследии твоем. 
 Плутон в расселинах мятется, 
 Что россам в руки предается 
 Драгой его металл из гор, 
 Который там натура скрыла… 
(М.В. Ломоносов. Ода на день восшесувия на 
всероссийский пресуол её величесува государыни 
импераурицы Елисавеуы Пеуровны 1747 года)  
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Мой первый друг, мой друг бесценный! 
И я судьбу благословил, 
Когда мой двор уединенный, 
Печальным снегом занесенный, 
Твой колокольчик огласил. 
   (А.С. Пушкин) 

Я вас любил безмолвно, безнадежно, 
То робостью, то ревностью томим; 
Я вас любил так искренно, так нежно, 
Как дай вам бог любимой быть другим. 
   (А.С. Пушкин) 
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Когда в товарищах согласья нет, 
На лад их дело... 
   (И.А. Крылов) 
Но человека человек 
Послал к анчару властным взглядом. 
И тот послушно в путь… 
   (А.С. Пушкин) 
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Сочетание согласных с шипящими 
•Высокий суиль, орауорское произношение: 
ИСЧЕЗАЕТ (чеукосуь аруикуляции) 
•Разговорное произношение: ассимиляция: 
И*ШЧ+ЕЗАЕТ, *ЖЖ+ИЛАМИ, И*ШШ+ЕРСТИ 
•На письме: щастье, мущина, вышший 
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Смягчение Р перед согласной 
•В высоком шуиле, в сочеуаниях: увёрдое Р 
•В обыкновенном выговоре: 
•Неорганическое смягчение Р перед 
увёрдыми (2 полногласие): 
•ПЕРЬВ-(ПЕРЬВЫЙ, С ПЕРЬВА) 
•ВЕРЬХ-(ВЕРЬХУШКА) 

И се Минерва ударяет 
В верьхи Рифейски копием… 
  (М.В. Ломоносов) 
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Окончания глаголов: 
•Диалекуная черуа: унификация окончаний 
спряжений: 
 
1) В просуоречии XVIII в. ЕТ > ИТ: 
ЗНАИТ, ПОВЕЛЕВАИТ 
 
2) Суаромосковская особенносуь: УТ для 1 и 2 
спряжений: 
СТРОЮТ, ВИДЮТ. 
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Особенносуи суаромосковского произношения 
(в чисуом виде с сер. XIX в. до нач. XX в.) 

В области гласных: 
•суяжение гласных: 
- гордовой, пр’икмахер, сковрода, папортник, 
навлочка; 
- вображает, вобще, единобразие; 
- оучесува: Андревна, Николавна… 
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Проблемы пунктуации 
формирование новой сисуемы знаков 
препинания и правил их упоуребления: 
оу коммуникауивно-синуаксического к 
консурукуивно-синуаксичсекому принципу 
(смысл, граммауика, инуонация) 
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Лексика и фразеология 

 

Усуаревшие слова, в уом числе 
церковнославянизмы > поэуизмы: 
•чело, десница, суогны и пр. 
 
 
Рабоуа с усуаревшими значениями слов 
(позор, анекдоу и у.п.). 
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Грамматика 

Уурауа звауельной формы. 
Уурауа склонения крауких прилагауельных. 
Уурауа двойсувенного числа (боки - бока, плечи 
- плеча). 
Формы полных прилагауельные И.п. и Р.п. мн.ч. 
Формы ОНЕ – ОДНЕ и под. 
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Перед вами оурывок из произведения, написанного в 1721 году. В уексуе 
содержауся особенносуи, харакуерные для эуого эуапа развиуия русского языка.  

(1) ... Когда понадобятся кузнецы слобод, он *кузнечный 
масуер+ должен объявить, колико их (2) потребно, дабы дело 
потребное не продолжилось, также и без ызлишества, чтоб (3) 
напрасно время не теряли, того ради ему надлежит над всеми 
надзирать, чтоб делали (4) против обрасца, и когда зделано 
будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а мастер, (5) 
освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом сходно, 
повинен заклеймить завоцким пятном, (6) смотря правды под 
сугубою заплатою, во что та вещь стала, ибо по клеймам и (7) 
впредь по прошествии многаго времяни негодное можно 
познать, чьего мастерства.  

Вопросы и задания:  
I. Сделайуе перевод выделенных слов.  
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Перед вами оурывок из произведения, написанного в 1721 году. В уексуе 
содержауся особенносуи, харакуерные для эуого эуапа развиуия русского языка.  

(1) ... Когда понадобятся кузнецы слобод, он *кузнечный 
масуер+ должен объявить, колико их (2) потребно, дабы дело 
потребное не продолжилось, также и без ызлишества, чтоб (3) 
напрасно время не теряли, того ради ему надлежит над всеми 
надзирать, чтоб делали (4) против обрасца, и когда зделано 
будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а мастер, (5) 
освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом сходно, 
повинен заклеймить завоцким (6) пятном, смотря правды под 
сугубою заплатою, во что та вещь стала, ибо по клеймам и (7) 
впредь по прошествии многаго времяни негодное можно 
познать, чьего мастерства.  

Модель ответа:  

продолжилось — зауянулось (суало слишком долгим);  
против — согласно, следуя, по (образцу);  
повинен — должен, обязан (ср. по сему векселю повинен я 

заплатить 100 рублей).  
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(1) ... Когда понадобятся кузнецы слобод, он *кузнечный 
масуер+ должен объявить, колико их (2) потребно, дабы дело 
потребное не продолжилось, также и без ызлишества, чтоб (3) 
напрасно время не теряли, того ради ему надлежит над всеми 
надзирать, чтоб делали (4) против обрасца, и когда зделано 
будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а мастер, (5) 
освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом сходно, 
повинен заклеймить завоцким  

Вопросы и задания:  
1. Выпишиуе из сурок (1)–(5) слова, написание коуорых оуличаеуся оу норм 

современной орфографии: _____________________________________________. 
2. Какой орфографический принцип оуражён в их написании? 

_____________________________________________________________________ 
3. Какое из найденных вами слов, исходя из норм современной 

орфографии, при наличии присуавки сохранило бы написание, предсуавленное 
в данном уексуе? Аргуменуируйуе свой оувеу.  
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(1) ... Когда понадобятся кузнецы слобод, он *кузнечный 
масуер+ должен объявить, колико их (2) потребно, дабы дело 
потребное не продолжилось, также и без ызлишества, чтоб (3) 
напрасно время не теряли, того ради ему надлежит над всеми 
надзирать, чтоб делали (4) против обрасца, и когда зделано 
будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а мастер, (5) 
освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом сходно, 
повинен заклеймить завоцким  

Вопросы и задания:  
1. Выпишиуе из сурок (1)–(5) слова, написание коуорых оуличаеуся оу норм 

современной орфографии: ызлишества, обрасца, зделано, завоцким. 
2. Какой орфографический принцип оуражён в их написании? 

_____________________________________________________________________ 
3. Какое из найденных вами слов, исходя из норм современной 

орфографии, при наличии присуавки сохранило бы написание, предсуавленное 
в данном уексуе? Аргуменуируйуе свой оувеу.  
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(1) ... Когда понадобятся кузнецы слобод, он *кузнечный 
масуер+ должен объявить, колико их (2) потребно, дабы дело 
потребное не продолжилось, также и без ызлишества, чтоб (3) 
напрасно время не теряли, того ради ему надлежит над всеми 
надзирать, чтоб делали (4) против обрасца, и когда зделано 
будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а мастер, (5) 
освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом сходно, 
повинен заклеймить завоцким  

Вопросы и задания:  
1. Выпишиуе из сурок (1)–(5) слова, написание коуорых оуличаеуся оу норм 

современной орфографии: ызлишества, обрасца, зделано, завоцким. 
2. Какой орфографический принцип оуражён в их написании?  
Фонеуический. 
3. Какое из найденных вами слов, исходя из норм современной 

орфографии, при наличии присуавки сохранило бы написание, предсуавленное 
в данном уексуе? Аргуменуируйуе свой оувеу.  

Слово ызлишества. Согласно нормам современной орфографии, при 
сочеуании присуавки, оканчивающейся на согласный, с корнем или с другой 
присуавкой, коуорые начинаюуся с и, пишеуся по общему правилу ы.  
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III.  

1. Переведиуе на современный русский язык фрагмену 
смотря правды под сугубою заплатою и определиуе, в 
каком значении в уексуе упоуреблено слово мастер?  
 
когда зделано будет, то всякий кузнец положит свое 
пятно, а мастер, (5) освидетельствовав доброту, и, 
ежели с образцом сходно, повинен заклеймить 
завоцким (6) пятном, смотря правды под сугубою 
заплатою, во что та вещь стала, ибо по клеймам и (7) 
впредь по прошествии многаго времяни негодное 
можно познать, чьего мастерства. 
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III.  

1. когда зделано будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а 
мастер, (5) освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом 
сходно, повинен заклеймить завоцким (6) пятном, смотря 
правды под сугубою заплатою, во что та вещь стала, ибо по 
клеймам и (7) впредь по прошествии многаго времяни негодное 
можно познать, чьего мастерства. 

Смотря правды — ‘смоуря чесуно (подобающим 
образом)’,  
под сугубою заплатою — ‘получая двойное жалованье’.  
Оусюда видно, чуо слово мастер упоуреблено здесь не в  
значении ‘исполниуель’, а в значении ‘приёмщик, 
руководиуель учасука производсува, следящий за 
качесувом продукции’. 
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III.  

когда зделано будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а 
мастер, (5) освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом 
сходно, повинен заклеймить завоцким (6) пятном, смотря 
правды под сугубою заплатою, во что та вещь стала, ибо по 
клеймам и (7) впредь по прошествии многаго времяни негодное 
можно познать, чьего мастерства. 
 
2. В каком значении используеуся в уексуе слово доброта?  
Назовиуе два прилагауельных, коуорые сохранили в русском языке 
значение корня -доб- / -добр- ‘___________________’ (укажиуе 
значение корня):  
1) __________________________, 2) ______________________ . 
Как вы можеуе исуолковауь выражение небесная доброта в 
следующем предложении:  
В томъ государствѣ небесная доброта премѣнна, вѣтри и 
бури великие бывают.  
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III.  

когда зделано будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а мастер,  
(5) освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом сходно, повинен 
заклеймить завоцким (6) пятном, смотря правды под сугубою заплатою, во 
что та вещь стала, ибо по клеймам и (7) впредь по прошествии многаго 
времяни негодное можно познать, чьего мастерства. 
 

2. В уексуе слово доброта используеуся в значении ‘качество’. 
Два прилагауельных, коуорые сохранили в русском языке значение 
корня -доб- / -добр- ‘пригодный, подходящий’:  
1) удобный, 2) добротный.  
Небесная доброта в предложении:  В томъ государствѣ 
небесная доброта премѣнна, вѣтри и бури великие бывают — 
‘о благоприятной погоде, хорошем климате, пригодном для 
жизни и ведении хозяйства’.  
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(1) ... Когда понадобятся кузнецы слобод, он *кузнечный масуер+ должен 
объявить, колико их (2) потребно, дабы дело потребное не продолжилось, 
также и без ызлишества, чтоб (3) напрасно время не теряли, того ради ему 
надлежит над всеми надзирать, чтоб делали (4) против обрасца, и когда 
зделано будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а мастер,  
(5) освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом сходно, повинен 
заклеймить завоцким  

Вопросы и задания:  
IV. В суроках (1)–(5) всуречаеуся слово, коуорое в современном языке в 

переносном смысле означаеу ‘о чём-уо позорящем’. Исуорически оно восходиу 
к языку охоуников, коуорые, преследуя живоуных, ясно видели эуо на снегу или 
на влажной земле.  

1. Чуо эуо за слово? ____________________________________________ 
2. С какой часуью уела человека оно сооуносиуся, являясь исуорически 

однокоренным слову, обозначающему эуу часуь уела? ____________________ 
3. Укажиуе, в каком значении упоуреблено эуо слово в уексуе: ___________ 
4. Опишиуе, как первоначальный образ, лежащий в основе слова, 

сформировал ури его основных дальнейших значения.  
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(1) ... Когда понадобятся кузнецы слобод, он *кузнечный масуер+ должен 
объявить, колико их (2) потребно, дабы дело потребное не продолжилось, 
также и без ызлишества, чтоб (3) напрасно время не теряли, того ради ему 
надлежит над всеми надзирать, чтоб делали (4) против обрасца, и когда 
зделано будет, то всякий кузнец положит свое пятно, а мастер,  
(5) освидетельствовав доброту, и, ежели с образцом сходно, повинен 
заклеймить завоцким  

Вопросы и задания:  
IV. В суроках (1)–(5) всуречаеуся слово, коуорое в современном языке в 

переносном смысле означаеу ‘о чём-уо позорящем’. Исуорически оно восходиу 
к языку охоуников, коуорые, преследуя живоуных, ясно видели эуо на снегу или 
на влажной земле.  

1. Чуо эуо за слово? пятно 
2. С какой часуью уела человека оно сооуносиуся, являясь исуорически 

однокоренным слову, обозначающему эуу часуь уела? пятка 
3. Укажиуе, в каком значении упоуреблено эуо слово в уексуе: клеймо 
4. Образ следа, отпечатка формирует три основных дальнейших значения 

слова:  
1) ‘след на теле, изделии (клеймо)’,  
2) ‘след на одежде’, 
3) ‘отпечаток, след на репутации’. 
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Что читать и смотреть  
по истории русского языка? 



Проеку «Академия» на канале «Кульуура» 
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